
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

α) Παρόλο που είχες έρθει (φτάσει) με εχθρική και απειλητική διάθεση, γιατί, όταν είδες τη 

Ρώμη, δεν σου ήρθε στο μυαλό: «μέσα σε εκείνα τα τείχη είναι το σπίτι και οι θεοί του σπιτιού 

(μου), η μητέρα, η σύζυγος και τα παιδιά (μου)»; Εάν εγώ, λοιπόν, δεν σε είχα γεννήσει, η 

Ρώμη δεν θα πολιορκούνταν˙ εάν δεν είχα γιο, θα πέθαινα ελεύθερη σε ελεύθερη πατρίδα. 

Εγώ τίποτα πια δεν μπορώ να πάθω / ούτε πρόκειται να είμαι για πολύ καιρό πολλή 

δυστυχισμένη: αλλά αντίθετα αυτούς, εάν συνεχίσεις, τους περιμένει είτε πρόωρος θάνατος 

είτε μακροχρόνια σκλαβιά.  

β) Σε αυτόν είπε η Πορκία μυστικά (κρυφά) «δεν είναι αυτό ασυλλόγιστη πράξη μου, αλλά 

βεβαιότατη απόδειξη της αγάπης μου προς εσένα που μηχανεύεσαι (ετοιμάζεις) τέτοιο 

σχέδιο: θέλησα δηλαδή να δοκιμάσω με πόση αταραξία (ηρεμία) θα αυτοκτονούσα με 

σιδερένιο εργαλείο (ξίφος), εάν το σχέδιό σου δεν  πήγαινε κατ’ ευχήν (δεν είχε αίσια 

έκβαση)». 

Γ.1.α 

minacibus, coniunges / coniuges, mortes, indicia, ferris 

Γ.1.β.  

līberā – liberiore – liberrimā 

libere – liberius – liberrime 

aequo – aequiore – aequissimo 

aeque – aequius - aequissime 

Γ.2.α.  

Μετοχές 

Ενεστώτα: moriens 

Μελλοντα: moritura 

Απαρέμφατα 

Ενεστώτα: mori 

Μέλλοντα: morituram esse 

Παρακειμένου: mortuam esse 

Συντελεσμένου μέλλοντα: mortuam fore 

Γ.2.β. 

pervenisse 

es 



pari 

possent 

vocantor 

obiurgatu 

moliris-re 

interemisse 

cedentibus 

 

 


